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CTPYKTYPHUN POSIIOALT KOHBEPCHBIB
YV CYHACHIN AHTVIIMCBHKIN MOBI

Anoranis. CTaTTio IPUCBSIUEHO PO3POOIICHHIO CTPYKTYP-
Hoi knacudikanii 18 264 xoHBepcHUBIB Cy4acHOI aHIIIHCHKOT
MOBHU Ha MaTepiali Mojienel «IMCHHUK — JI€CTI0BOY, «Ji€CIO0-
BO — IMEHHUK», «IMEHHUK — IPUKMETHUK)» Ta KIPUKMETHUK
— IMEHHHK», BUOKPEMJICHUX METOIOM CYLIIbHOI BUOIPKH i3
YOTUPHOX TIYMAuHHUX CJIOBHUKIB. Y HaBeJE€HHX MOAENSAX IO-
SCHEHO PI3HHULIO B CEMaHTHUIl NEPBUHHUX 1 IOXiAHHUX CIiB Y
pycili KOTHITUBHOI'O HiXOAY.

KorouoBi cioBa: cemanTHKa, MOP(OIOTiYHA CTPYKTYypa,
MoJ€Nb, IMEHHUK, IPUKMETHHUK, JII€CIIOBO.

IocranoBka mpodsaemu. JIekcHyHui CKIla1l MOBH Ma€ BiIKpH-
THH XapakTep, O 3yMOBIOE HOTO TOCTIiHE TOMOBHEHHS HOBUMH
omuHuIsAME. Lleit mporec Moske Bif0yBaTHCS PISHUME IUISXaMIL:
TO-TIEPIIIE, Y PE3y/IbTaTi 3aM03NYEHHS CIIiB Ta TIOHSATh 3 IHIINX MOB,
T0-JIpyTe, IUISXOM HAOYTTS BiKE HASBHUMH B MOBI CIIOBAMH HOBHX
3HAYEHb i3 MOSBOK HOBHX SBHII PEANBHOCT] i, [TO-TPETE, Y Pe3yib-
Tati c10BoTBOPY. COBOTBIP € HAMOLIBII MOMIMPEHHM CIOCOOOM
TIOTIOBHEHHS CIIOBHMKOBOTO CKIAJly aHITIHCHKOI MOBH, OCKLIBKH
BiH 32 CBOEI0 NMPHPOJIOK HaifKpalie BiTOBiIae MOTpedaM HOMi-
HAIlii, BAKOPUCTOBYIOUH MPH I[bOMY HASBHHH Y MOBI 3amac CIiiB Ta
HaliMeHyBaHb [3, c. 76; 11, ¢. 33]. Y MoBI icHye criemianbHO Tpu-
3HaYeHa came JUIA Il HoMiHalii cuctema 3aco0iB i TpaBHl, 3a
JIOTIOMOTOI0 STKOi Ha 0231 Bike HASBHUX y MOBI OIMHHIIb 1 BiI0yBa-
€ThCA YTBOPEHHS HOBHX CIiB. | cepest X 3ac00iB MOXKHA BHJIUTHTH
HAHOLTBII IPOyKTHBHI, OTHUM i3 AKUX € KOHBEPCIA.

Komsepcist — 1ie cmocid TBOpeHHS cIiB 0¢3 BUKOPHCTAHHS CITe-
TiaTbHIX CTOBOTBIPHUX a(iKCiB, AKY II¢ HA3HBAIOTH (YHKITIOHAb-
Ha 3MiHa, «HYTH0BA IEPHUBALiT», «KOpPEHEBE TBOpEHHM [ 13, ¢. 297].
Ie pi3HOBH TPAHCIIO3HIIii, 32 K0T ITePeXiM CIoBa 3 OHi€el YaCTHHH
MOBH B iHITy BifOYBA€ThCA TaK, MO (opMa cTOBA OTHi€i JacTH-
HE MOBH (¥ HOTO OCHOBA) BHKOPHCTOBYETHCS 0€3 MaTepialbHIX
3MiH SK MPEACTABHIK {HIIOI YaCTHHM MOBH, HAIPUKIAIL: d water
«Bomay — {0 Water «momsarmy, 10 try «Hamararucs, cpoOyBaTmy —
atry «cripo0ay, frequent «aacrwii» — to frequent «3agacturu, acto
BIJIBIyBaTH, 3a0irarimy, an age «BiK, CTapicTh, MEPiofl, CTOMITT) —
to age «crapitu, moctapiti», a bed «rixko, moKe, MOCTIID, TOKE,
Hiir, kymOa, Tpska; pycno, aHo (Mops)» — t0 bed «kiactu B
TMKKO, BKJAJATH CTATH; CADKATH, BHCAKYBATH (POCIMHH, KBi-
TH)», t0 g0 «itn , 31UTH, TIepecyBaThesy» — a g0 «Xix, Xomp0a, pyx,
TiepecyBaHHS;, IONOKEHHS; CTpo0a; TOPILiS; YTO/a; YCIiXy.

KonBepcis mputamaHHa OaraThboM MOBaM, Ii¢ HAJ3BHUAHHO
TPOAKTUBHUI CTOCIO CIOBOTBOPY, VIS SIKOTO Maibke HE iCHye
dopmainbHo-MophosoriuHuX 00MeskeHb. [Ipote came B aHTTIHChKIi
MOBI KOHBepcis Hayna 0coOMMBO MMPOKOT0 MOMMPEHHS: 1 SBH-
IlIe HACTITbKY aKTHBHE B CY4acHill aHIIIHCHKII MOBI, 1110 B HHOMY
NPAKTHYHO BKITIOUEHI, X0Y 13 HEOJHAKOBOK) YaCTOTOH, CJI0BA BCIX
YACTHH MOBH: IMCHHHKH, JI€CTIOBA, TIPUKMETHUKH, TIPUCITIBHUKN
[1,¢.231; 2, c. 49]. binbime Toro, KoHBepCis HAMOLTBII XapaKTepHa
came /TSl aHTIHCHKOT MOBH 3 TAKUX TIPUYMH; TIO-TIEPIIE, BHACIIIOK
i aHaniTH4HOT OyOBH Ta Maiike TIOBHOT BIZICYTHOCTI B Hilf MOp(o-

JIOTIYHAX TOKA3HHMKIB YACTHH MOBH (BOHM a00 HE PO3PI3HAIOTHCS
B3arai, a00 MOXKYTb PO3PI3HATHCS 33 CIOBOTBIPHIMHU adikcamn);
TI0-IpyTe, T[¢ SBHIIE TICHO OB’ SI3aHE 3 iCTOPI€I0 aHIMIHCHKOT MOBH,
aJDke B TaBHHOAHTTINCHKII MOBI T YTBOPEHHS HOBHX CIIiB TIHPO-
KO BUKOPUCTOBYBABCS il OCHOBHHUII CJIOBHUKOBHUIA CKIIAJ, OTHOCKIIA-
JI0BI JIEKCEMH, 3 SIKHX CTBOPIOBAITKCH HOBI CJI0BA IITAXOM adikcanii
Ta CIIOBOCKIIA/IAHHSL.

Anani3 ocrauuix gocaimkens i mydmikauiil. Kousepcis Ha
CHOTOJIHI TIPAKTHYHO HE Mae 0OMEXEHb CTOCOBHO Pi3HUX YACTHH
MOBH, ane iCHyIOTb Killbka KPUTEpiiB MOXITHOCTI, SIKi BH3HAYa-
I0Th NIEPBUHHICTD OffHi€l hOpME Ta BTOPHHHICTD iHIIOL. [TnTanHs
CTOCOBHO TOTO, CKUIBKH CIIB OJHOT0 CEMAHTHYHOIO THI3Aa, IO
HANIEKATh JI0 PI3HUX YACTHH MOBH, MOXYTb CIIBBIJHOCHTHCH 3a
KOHBEpCi€to, 1ikaBuio Oarathox JiHreicTis (I. banripo, U. bapoep,
JL. Bayep, JI. birymding, 1. Basni, I Mapuann, O.1. CMupHuibkuid,
LB. Apnomsg, O.C. Ky6psxosa, M.I. Mepkynosa, A. 3aropyiiko Ta
iH.). He3Baxkaroun Ha po30iKHICTb MOMMISIB Y TPAKTYBaHH] KOHBEP-
cii, OUTBIIICTh JOCIIIHUKIB TIOMIISIOTH Ti HA J[BA TUITH: TPAHCIIO3H-
THBHY Ta coBoTBipHY (nexcuuny) (P.3. T'iu30ypr, O.C. KyOpskosa,
0.1. Mexos, O.1. CMupHuLpKHii). 32 TpaHCIO3UTHBHOT KOHBEPCIi
JIeKCHYHE 3HAYEHHS CIOBA HE 3MIHIOETBCS, MPOTE 3a3HAIOTH 3MiH
1iOro CHHTAKCHYHI BIAaCTHBOCTI. 3a CIIOBOTBIpHOI KOHBepCil Aepu-
BaTOp MOJMQIKYE JIEKCHYHE 3HAYEHHS, OTHOYACHO 3MIHIOUH 200
30epiratody CHHTAKCHYHi BIacTHBOCTI (3 a00 0e3 mepexofy B iHIIY
yactiy MoH) [7, ¢. 516]. Jlo TpaHCcio3uTHBHOI KOHBeEpCii Hasie-
aTh BCI BUIIA/IKK 3MiHU YaCTHHH MOBH 0€3 CIIOBOTBIPHUX 3aC00IB,
3 SIKoi (popMasbHe 3HAYCHHS 0OMEKYETHCS 3MIHOKO TPAMaTHYHKX
napajmrm. Jlis neKcHdHOT KoHBEpCil K 3MiHA YaCTHHH MOBU HE
000B’s13K0Ba.

Tpancmo3utiBHa KOHBepCis Moke OyTH MOBHOW ab0 dacT-
KOBOK. 3a TIOBHOi KOHBEpCii HOBOCTBOpEHE CIOBO HalyBae BCIiX
BIACTHBOCTEH IHIIO] YacTiHM MOBH. Hampukman, iMeHHUK y pasi
BepOami3ailii MoYnHAE TIO3HAYATH JIIF0 1 BIKUBATHCS Y (QYHKIIT TIpH-
CYIKa, a TakoX HaOyBae BCIX CIOBO3MIHHHX ()OpM Jieciosa. 3a
YaCTKOBOT KOHBepCii CIToBo mepeiiMae He 000B’3K0BO BCi O3HAKH
1HIIOi YaCTHHI MOBHL.

Ha mymky L. banripo, moBHa KOHBepCist iCHY€ JTHIIE JUIs TAKIX
Mogeneit: “noun—verb”, “verb—noun”, “adjective—verb” [16,c. 11].
Knacudixytoun cTpykTypHi mapaMeTpy HampsAMiB KOHBepcii, je-
ki pocmimmikn (JI. Baymdina, P.3. Trsoypr, O.C. Kybpskosa,
C.C. Xiznexenp) BBOKAIOTh, 110 10 OCHOBHUX THITIB YaCTKOBOI KOH-
Bepcil Haeskats “adjective — noun”, “noun — adjective”, a 10 apy-
ropsinanx — “adverb — adjective”, “adjective — adverb”.

AHaJi3 OCHOBHMX MIIXOMIB IIOMO KOHBEPCIHHHUX YTBOPEHD
y CydJacHiil aHTMIMCHKi# MOBI TOKa3aB, MO KPUTEpii BU3HAUCHHS
KOHBepCii, i CTPYKTYpHi, CeMaHTHYHI Ta (QYHKIIOHATBHI TTapame-
Tpu He yHiikoBaHi. KpiM Toro, 10ci BiicyTHI poOOTH y3arabHEo-
BANBHOTO XApaKTepy 3 KUMBbKICHUMH JAHUMH PO PO3TOBCIOIKE-
HICTh PI3HUX BHJIB KOHBEpCii B aHTTIHCHKIH MOBI. SIK cTBEpmKyE
L. bantipo, «xomBepcis motpedye AetansHOTO BUBYeHHM [ 16, C. 3].
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MeToto cTatTi € poO3poONEHHS CTPYKTYpHOI KIacH(iKaIlii KoH-
BepCUBIB. Matepiatom T0CTiKEHHS CIyTYIOTh KOHBEPCHBH 38 MOJIC-
JIMH «IMEHHHK — J1€CTIOBOY, «II€CTIOBO — IMEHHHKY, IMEHHHK —
TIPUKMETHAK) Ta «TPAKMETHHK — IMEHHUK», BHOKPEMIIEHI METO-
JIOM CyTinpHOi BHOipKH 31 crroBHMKiB New Webster’s Dictionary [23]
(3arapHa KIMBKICTD BUITHCAHMX KOHBEPCHBIB — 4966 NEKCHIHIX
omumme), Macmillian English Dictionary [21] (3444 xonBepcuBn),
Longman Dictionary Of Contemporary English [20] (2956 xonsep-
cuBi) Ta The American College Dictionary [18] (6897 konBepcuBiB).

Buksnax ocHoBHoro martepiamy. 3araibHa KiTbKICTh KOH-
BEpCHBIB, YTBOPEHHX 32 3Ta/[AHUMU BHIIE MOJIE/ISAMH, HAPAXOBYE
18 264 ommHm, MO CTAaHOBATH OMH3bKO 2,7% YChOTO CTOBHUKOBO-
TO CKJIa/Ty 3a3HaYeHUX TIYMayHNX COBHAUKIB (1uB. Tabm. 1).

JloCTDKEHHS CTPYKTYPHHX TIApaMETPIB KOHBEPCIHHIX JeK-
CHYHAX OJMHHIb HA MOP(OIOriYHOMY PiBHI BKa3yiOTh Ha Te, IO
y KOHBEpPCIHHUX BiTHOIICHHAX MOXYTh NepeOyBaTh CIOBA Pi3HIX
yacTuH MoBu. Haifyactime y Hamiii BuOipui TpamuseThes iMeH-
HuK (8277 nexcnuHux onuHuIp). Jlani 3a cnajiom ciisye aiecioBo
(7774 nexcem). Haitpimie npesicraBnenuii npukMeTHUK (2212 nek-
ceM). PosrsHemo Temep KiNbKiCHI XapakTePUCTHKH CTPYKTYPHHX
Moyieneit KoHBepcusiB (1uB. Taou. 2).

3rixgno 3 Tabmuueto 2, y cyyacHiil aHITiCEKii MOBI OCHOBHY
TPyIy KOHBEPCHBIiB YTBOPIOKOTH JiecioBa-konBepcusu (N — V).
BoHu MOXyTh YTBOpIOBATHCS Bill Pi3HMX IMEHHHKIB, HAIPHKIAL:
an aim (n) — to aim (v); an air (n) — to air (v); an arm (n) —
to arm (v); a book (n) — to book (v); a bank (n) — to bank (v); a
button (n) — to button (v); a chair (n) — to chair (v); a dog (n) —
to dog (v); @ dust (n) — to dust (v); an ear (n) — to ear (v); an egg

n) — t0 egg (v); an eye (n) — to eye (v); an elbow (n) — to elbow
(v); aface (n) — to face (v); a fashion (n) — to fashion (v); a finger
(n) — to finger (v); a forest (n) — to forest (v), a frost (n) — to frost
(v); a fog (n) — to fog (v); a garden (n) — to garden (v); a grass
(n) — to grass (v); a ground (n) — to ground (v); a glove (n) — to
glove (v); a hand (n) — to hand (v); a nail (n) — to nail (v) Tomo.

YTBOpEHHS IMEHHUKIB Bil JIIECIIIB — TAKOK IHPOKO PO3MOBCHO-
JUKEHHH THIT KOHBEPCIIHOTO CIOBOTBOPY B CYYACHIiH aHITIHChKiH
MoBi (3aranom 2077 mojieneit), Hanpukan: to buy (v) — a buy (n);
to blame (v) — a blame (n); to change (v) — a change (n); to cry
(v)—acry (n); to drop (v) — a drop (n); to escape (v) — an escape
(n) ; to fall (v) — afall (n); t0 fly (v) — a fly (n); to give (v) — a
give (n); to go (v) — a go (n); to gargle (v) — a gargle (n) Tomo.

YTBOpeHHS IMEHHHUKIB BiJl IPUKMETHHKIB (3aramom 2062 moje-
J1i) MOYKHA TIPOCITIIKYBATH y TaknX mpukiazax : annual (adj) — an
annual (n); blond (adj) — a blond (n); comic (adj) — a comic (n);
dead (adj) — a dead (n); elder (adj) — an elder (n); essential (adj) —
(n); particular (adj) — a particular (n).

[IpuKMeTHHKH YTBOPIOIOTBCSA Bill IMEHHHKIiB pime (yChbo-
ro 1106 moneneit), nanpukmaz; an animal (n) — animal (adj); a

Tabmus 1
YacTHHOMOBHHUII CKJIA JOCTITKYBAHHX KOHBEPCHBIB
(mogeai N -V, V— N,N — Adj,Adj — N)

YacTuna MoBH KinbkicTb KoHBepcuBiB
IMeHHuK 8278
Jliecnoso 7774

[puxvernux 2212
Pasom 18 264
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hosom (n) — bosom (adj); a cathedral (n) — cathedral (adj); a key
(n) — key (adj); a leather (n) — leather (adj); an orphan (n) —
orphan (adj); a paper (n) — paper (adj); a rye (n) — rye (adj); a salt
(n) — salt (adj), pizme — Bix miecris, Hanpukaz : to animate (v) —
animate (adj); to converse (v) — converse (adj).

KomBepciiini BITHOMEHHS MOXYTh BUHUKATH HE JHIIE MiK
JIBOMa KOMIIOHEHTaMH, ajie i MK OUIBIIO KUIBKICTIO CiB, TOO-
TO ICHYIOTb JTAHIIFOXKKH 13 TBOX 1 OUTBIIE CTTiB, SKi MepedyBaroTh y
BITHOMIEHHAX MOXigHOCTI. Tak, y Hammii BUOIPI MOKHA BHILTHTH
TAHIIOKKA 13 JIBOX, TPHOX, YOTHPHOX, T’ATH Ta IECTH CIEMEHTIB,
BPAXOBYIOUH MPH I[bOMY KOHBEPCII0 MEpEXifHiX 1 HemepexiaHnX
TIECTIB Ta HABMAKH, HATIPUKJIA];

1) mBOUNEHHA 32 MOTIEILTIO «Ti€CTIOBO — IMEHHHKY: 10 JO «iTH,
XOJIUTH, TIPAMYBATI» — & G0 «X01b0a, PyX, Xi1», to rescue «pary-
BATH, 3BUTLHATH, BU3BOISTH) — & [ESCUE «TIOPATYHOK, 3BUTbHEHHS,
BH3BOJICHHS;

2) TprIeHHA 33 MOJIEILTIO «TIEPEXi/IHE JI€CTIOBO — HEMepexij-
He JIieCIoBO — IMEHHHUK»: t0 Mistake «HeBipHO 3po3yMiTH 10-He-
Oy, TOMIIKOBO CTIpHitMaTH OjTHe 3a irmey — t0 mistake «momms-
THCS) — & Mistake «momuKay;

3) HoTHpHUIIEHHA 33 MOIEIITIO «TIEPEXiTHE AIECTIOBO — Hemepe-
XIJIHe JIi€CT0BO — MPUKMETHIK — iIMEHHUK»: 0 trim «ymopsiikysa-
TH, mipisatiy — t0 trim «mprctocoByBatucs» — trim «aKyparHuii,
YerypHHUiL, eNIeraHTHHUIA, y XOPOLIOMY CTaHi» — a trim «mopsIok, miz-
Pi3yBaHHS, CTPUIKKA, 03100NEHHS, IPUKPAILIAHHS BITPHHI;

4) WATHYICHHA 33 MOJEIIIO MPUKMETHHK — TPUCIIBHUK —
IMCHHIK — TepexiJiHe JI€ClioBO — HemepexigHe aieciopo: right
«apsmuity — right «mpsivoy» — a right «pasoy — o right «sumpasis-
TH, 3aXHIIATH TPaBa, BUPIBHIOBATH, TOBOIUTH 10 Jaay» — to right
«BUTpABIATHCS, peabiniTyBatn ceden;

5) IecTHYNeHHA 32 MOJICIUTIO IPUKMETHUK — IMEHHHK — IpH-
CIIIBHHK — IPUIMEHHHK — [IEPEXiIHE Ai€CIIOBO — HEMepeXifHe Jiec-
7n0Bo: round «kpyruit, cepuurminy — a round «kpyr, Kyms, Kib-
1e» — round «HaBKoIo, YCHOMH, BECh, IUMHi) — round «HaBKpyTH,
Kono, Oins, mo» — 0 round «oxpyrutH, 3aBepurysati» — {0 round
«OKPYTIATHCS.

CripoOyeMo Teriep MOACHUTH PI3HNII0 B CEMAHTHIL NIEPBUHHIX
1 MOXIIHUX CIiB Y HAaBEJEHUX MofensxX. Tak, TpeCcTaBHUK KOTHi-
TiBHOI TiHrBicTHKH JI. Temvi 3a3Ha4ae, Mo OfIMHHUIII, K ICHYIOTh Y
TPOCTOPI — SIK TUCKPETHI, TaK i HEAUCKPETHI (cyOcTaHIii) — 1e me-
peBaxHO i i mozii. Korepcis — e Taka omeparis, sxa 3a0e3neqye
3B’430K MIK HUMH. BHAC/I0K 1150r0 s a00 1Mofis, o3HaueH] i-
€CIIOBOM, MOXYTh OyTH TIEPEOCMHCIIEH IIIIXOM X HOMiHAI3aIii.
Take KOTHITHBHE NIEPEOCMICIIEHHS ABTOPH MO3HAYAIOTH K peidika-
11if0 (OMpeMedyBaHHS). 3a IOMOMOTOI0 BKa3aHOT KOTHITHBHOT OI1e-
paii mponecyanbHuil ped)epeHT KOHIENTYATi3YEThCS K MPEAMET
abo cybCTaHIIif, PeYOBIHA, Maca TOIIO, TIPH IILOMY BiH Oepe y4acTh
y UAMBHOCTI SK ii mapTuiumant (. Tabm. 3).

Ta6mug 2
KinbKicHuii ck1ax cTPyKTYPHHX MojieJieil KOHBepPCHBIB

KinbkicTb Mogeeit
CrpykTypHa Mojie/b Y ClI0BHUKAX Pasom
(23] | [21] | [20] | [18]
IMEHHHK — JI€CII0BO 1094 | 732 | 711 | 1350 | 3887
JII€CIIOBO — IMEHHHK 452 | 527 | 412 686 | 2077
IMEHHHK — NIPUKMETHHK 261 | 206 | 130 | 509 | 1106
TNPUKMETHIK — IMEHHHK 678 | 255 | 226 | 903 | 2062
Pasom 9132 mozeni
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TabOmu 3
Mpuxnamu peidixanii
Peidikanis y Burasai 06’ exris

Toxii

John called me John gave me a call
«J1KOH TIOZI3BOHHB MEHI» (mop. n3BiHOK [IkoHa)
Jii Peiixauig y Bursni macu
John helped me John gave me some help

«JIKOH MeHi JI0moMir» «JIKOH HaJIaB MEHi I0TIOMOTY»

MouBHi 1 3B0pOTHIH Mpoliec — BepOati3alis, Ko 00’ €T cTae
«BHYTPILIHIM aKTaHTOM» i, Harpukiaz, anrt. | pitted the cherry «51
BUTATHYB KICTOUKY i3 YeperiHi» Bizf aHr. Pit «kicroukay [22].

Take TpakTyBaHHS KOHBEpCii B pycili KOTHITHBHOTO TIIXOMY HE
Iy’ke Bipi3HsAEThCA Bif 1i Tpamumiitnoro posyminas [10, c. 359],
TPOTE OCHOBHY YBAary 3BepTAlOTh Ha TEPEXijl B aKTAHTHY 30HY 3a
HOMIHANI3aIli 1 y mporecyanbHy — 3a BepOanizaii. [Himivu cosa-
MH, TaKe TPAKTYBAHHS TOBEPTAE HAC 10 PO3YMIHHS TOTO, IO «BECH
HOMIHATHBHHH MPOCTIp IMCHHNUKIB € Ti3HAHHAM 00’ €KTiB 1 cyOCTaH-
1iif K YYACHUKIB MEBHUX BB AiSIBHOCTI, TOA] 5K MPOCTIp Jiec-
TBHOT JIKCHKH — L€ TIPOCTIp, 1O BIIHOCHTECA 0 <...> IPOCTOPY
cutyariit i mogiit abo mii» [11, c. 203]. 3 TakuM TpaKTyBaHHIM
neperykyethes mosuiis P. Jlenexepa, Axuii aHami3yBaB abCTpaKTHI
iMena. Bin 3a3Hauae, mo Jekcuuni oguHumi Tumy anri. explode
«BHOyXHYTI» 1 Xpls0sion «BrOYX» MOXKYTb OMHCYBATH OZHY i TY
camy curyaitifo, mop. something exploded «och Brbyx10» 1 «I0-
qyBCs BUOYX». 3 INX TIPUKJIAiB MOXKHA 3pOOHTH BHCHOBOK, IO
YACTHHOMOBHE 3HaueHHS (POPMU He MOXKHA BCTAHOBUTH Ha OCHOBI
il cemanTuku. [IpoTe aBTOp JOBOAUTH, 1O TYT KOHTPACTyE Came
CEMaHTHKA, OCKUTBKY OfHa i Ta caMa CIIeHa TI0-Pi3HOMY MPe/ICTaB-
JIeHa Y CBIIOMOCTI MOBIIiB. TaK, Y)KHBAHHS Ji€CTOBA 3aCTABIIAE Ys-
BUTH BCE, 110 BiTOYBAETHCS, K MIOCH TPUBATIE a00 SK MEBHY TIOIF0
B Yacl. YKMBAHHS IMEHHWKA BEJE JI0 MPEICTABICHHS 1€l CLeHH
AK €IMHOTO (OTHOMOMEHTHOTO) 00’€KTa CIPHHHATTS: 6UOYX — Iig
1I0ch 0OMEsKEHe, BOHO BiTOBI/IA€ OKPEMO B3STOMY CTaHY 3 YCiei
it (sudyxamu) [19, . 98]. OGpasH, akTHBOBAHI PI3HUMHU MOBHHMH
(opMamu, BiIPI3HAIOTECS, TOMY BIPI3HAIOTBCS TX 3HAYCHHS.

BucroBku. Pe3ynsTati 10CiiKeHHS OCHOBHUX MPHHIMIIB Kia-
cuixalii KOHBEpCHBIB HE BHYEPIYFOTH yCi€i MPOONEMATHKH, ke
MOBA TIOCTIIHO 30aradyeThes, 3a3HAT0UH TPH IIHOMY TIEBHIIX 3MiH. Pea-
JH3AIIS [IAX 3MiH BU3HAYAETCS YMHHUKAMH, TIOB’ SI3aHMMH 3 T DyHKILi-
oHyBaHHSM. OOcsT 3HaYeHb KOHBEPCHBIB (TIOXI/IHE CTOBO), K MpPaBHU-
710, GinbIITHiA 32 00CAT TBIPHOTO CIOBA. | 11e 103BOISE MifITBEPIKYBATH
TIPOJKTHBHICTB Ta AKTHBHICTh KOHBEPCIi Ha CyJacHOMY eTarli.
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Pybanen T. B. CTpykTypHOe pacnpejelieHHe KOHBep-
CHBOB B COBPEMEHHOM AHIVIMIICKOM SI3bIKe

AnHorammsi. Crarbsi MOCBsICHA pa3pabOTKe CTPYKTYpHOU
knaccudukanmn 18 264 KOHBEPCHBOB COBPEMEHHOTO aHITIMHCKO-
TO s3bIKA HAa Marepuase MOJENeH «CyIeCTBUTEIbHOE — IJ1aroin,
«@IIarol — CyIIECTBUTEIBHOEY, «CYLLECTBUTEIbHOE —> HpUIIara-
TENBHOE» U «IIPUIIAraTelIbHOe — CYIIECTBUTEILHOEY, BbIIEICH-
HBIX METOIOM CILIOILHOM BI)I60pKl/I HX YC€TBIPEX TOJIKOBBIX CJIOBa-
peil. B npuBeeHHbIX MOJIENSAX ONUCAHBl PA3INUMs B CEMAHTHKE
TIEPBUYHBIX 1 TIPOU3BO/IHBIX CJIOB B PyCJIe KOTHUTHBHOTO MOJXO/1A.

KaioueBble c1oBa: ceMaHTHKa, MOP(OIOTHIECKas CTPYK-
TYypa, MOZEIb, CYLIECTBUTENbHOE, IPUIAraTeIbHOE, [NIArol.

Rubanets T. The structural distribution of the converted
words in modern English language

Summary. The present article deals with the problem of the
working out methods of the 18 264 conversion formations struc-
tural classification in modern English language. The studying
of the converted words of four English explanatory dictionaries
is based on such models as N —V (noun — verb), V- N (verb —
noun), N — Adj ( noun — adjective) and Adj — N (adjective —
noun) using the lexics complete selection method. The semantic
differences of initial and derivative formations are described in
the listed models in the course of the cognitive method approach.

Key words: semantics, morphological structure, model,
noun, adjective, verb.
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